105

Hocup KAMBAPOB
dbunonorus panIapyu HOM30H, TOTICHT
V36eKHCTOH [aBIAT KaXOH THILIAPU YHUBEPCHTETH
uswu@yandex.com

TAPXKUMA TPAHCO®OPMALUAJTAPUT'A CABAB BYJIAIMT AH
CY3JIAP XYCYCHUIA

Makonana Tapkuma TpaHchopManusiapura cabad Oymamuran “maddod cyzmap” ned
HOMJIAaHYBYH OMPJIMKIIAPHU Tap)KUMa KUJIHII MyaMMOJIapH ypraHwirad. byHai cy3iapHu Tap)kuMa
KWJIHIIAA KYJUTaHUIAUrad TpaHcopMalius Typiapy Ba yCyJuiapy KypcaTHIITaH Ba yIapHH TapyKuMa
KUIum Oyiinya TaBcusiap Oepuira.

B cratbe wusywaroTcst mpoOiieMbl IEepeBOJila TaK Ha3bIBAEMbIX «IIPO3PAYHBIX CIIOBY.
[Toka3piBatoTCSl TIEPEBOTYECKHAE TpaHCPOPMALMKM M METONIbI IEPEeBOAAa TaKUX CJIOB, JAIOTCS
PEKOMEHAALIUY 110 UX MEPEBOY.

The article discusses the problems of translation of the so called “transparent words™ which
cause translation transformations. Transformations and translation methods are indicated and
recommendations are presented in translating them.

Kaymt cy3nap: tapxuma TpaHcopMalusiapy, TapKUMa yCyJulapH, KOHKPETIAITHPHIL,
JieCeMaHTH3alMAIAIITaH JIEKCUKA.

KutoueBble ciioBa: nepeBogueckue TpaHchopmanuu, NpuéMsl IepeBoaa, KOHKpPETU3alys,
JECEMaHTU3UPOBAHHAS JIEKCHUKA.

Key words: translation transformations, translation methods, concretization, words which lost
their meaning.

Tunma Tapkuma TpaHcQopMalUsJIapUHU F03ara KEJITUPYBUYM EKH Tap)Kuma
TpaHchopmarsiapura cabad Oynagurad Typiu ¢y3 Typkymiiapu MaBxya. by cyzmap
cupacura, oxataa, “maddod” mMabHOro sra cy3 €ku cy3 OUpHUKMAIapyd KUPaIH.
“lMaddod” cyznap xkynm mabHOIU OYIMO, yjaap OomKa KYI MabHOIM Cy3ilapaaH
MyalssH Jkuxariapu OunaH dapk kKuinaau. Kysuramga Ba Tapkuma KWJIUIIIA
“maddod” cy3nap KOHTEKCTHH Tajlad 3TaAu, YHUHT OyTYH MabHOCUHU JyFaTiapia
aKC STTUPHIIHUHT WIOKH WYK. byHmaii “maddod™ cy3map TapkuMamryHOCIHUKIA
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“IeceMaHTU3alMSUIAHTAH JIEKCUKA™, SbHU MOJJIUNA MabHOCHU KYUCHU3JIAHTaH CY37ap
HOMU OWJIaH IOPUTHIIA]IN.

Wuarmu3 Twmna OyHmaid cysmap kym. Macanan, case, piece, thing, stuff,
community, facility, challenge, performance, record, commitment, to fail, to
challenge, to commit Ba Gormikanap.

By cy3map k¥ymiaHraH ramiapHd Tap)KUMa KWIHILIAA, MAaTH KalcH yciyora
TErUuIUIA OVIMIINUIAH KaThU Ha3ap, JEKCUK Ba aKCApUAT XOJUIap/a JEKCUK-CEMaHTHK
Tpanchopmarsuiapaal  doigananumra Tyrpu kemamu. “lladdod cy3nap”’mHu
Tap)KMMa KWINII yJIAPHUHT MabHOJIAPUHU aHUKJIAIITUPUIITHU, KOHKPETIAIITUPUIITHA
tanad 3Taau. bByHnaH Tamikapu, TapKUMaHUHT YMyMJIAIITUPUIL, CY3 MabHOJAPUHU
PUBOKIIAHTUPUII, AHTOHUMUK Tap>KMMa Kabu ycyJapuaH XaM TeTUIIUIA YpUHIapaa
MabHOHU TYFpH Oepulll yuyH (poiiamaHuIa .

Konpernamrtupum ycynu avinan “maddod cyznap”’Hu aHUK TapKUMa KHIUIIT
yuyH Kyuanunaan. Yynku “maddod cyzmap” xaxMmu KyJa KEHT OYJIraHiauru 0ouc
Tap)KMUMOH MAa3Kyp Cy3 MabHOJApPUHU TOMUIIJA KUWUH axBOJira TYmHO KOJUIIU
MyMKHUH. UyHKHU OyHIall CY3JIapHUHT JiyFaTiapa Oepuiarad MabHOJIApU Tap>KUMOHHU
KOHUKTUpMaiau. Tap>KUMOH OyH1ail Cy3IapHUHT OMpOpTa MabHOCUTA TAsTHOJIMANIH.
VYura “maddod cy3nap”Hu TapKuMa KUJIUIIUM Y9yH TYPTKH OYJIaiuraH MabHOHUHT
¥3u yraTaa Oynmaiian. bynnait KuiuH Ba3UATIaH TapKUMOH KaHJal YUKUO KEeTUIIN
MyMKHUH. bupuHumgan, Tap>kuMoH Oapya TpaHchopmalusuiapaH Xamjia Tap>KhMa
ycyJulapusiaHn xabapjaop OYIWINM, WKKUHYWAAH, MyalsH TaxkpuOara sra OYIuIIM,
YUMHYUAAH, Y3U TapKUMa KWJAETraH MaTHHU XHC JTHUINM, TYPTUHYWIAH, CY3Jap
BAJICHTJINTY XaKuJa 4YyKyp MabiyMmMoTra sra OYyiuiiu, OCIIMHYMIAH, TapKuma
KWIMHAETraH CY3HUHT HHMMa YYyH KYJUIQHTaHJIUTH XaKuja aHWK TacaBBypra sra
OYIUIIM, ONTUHYK/IAH, aIeKBATIMKKA SPULIUIIT UYJUTAPUHN OWIIHUILHN JO3UM.

OHIU IOKOpHUIa KeNTUpWIran 0as3u “maddod cyzmap” Tapkumacura TyXTaauo
yTamus.

NHrnm3 tunuaa WKTUMOUM-CUECHM MaTHIapAa Kyl KYJUIAaHAJIUTaH JIEKCHK
Oupsimkapaan Oupu — community cy3u xucodmanaau. by cy3uusr maddodumry nry
coxala Taxpubara sra TapKUMOHJIapra MabiyM Oyica-ma, Oy cy3 xaau-XaHy3
Tap)KMMajla MyaMMO TYFIUpaad. by CY3HUHI MabHOCU TYpJM JIyFaTjiapja Typjuya
Oepwiirad, sSsbHU YHUHT UH(QOpMaTUB Xakmu KeHr. J[. MyXxopoToB Oy CY3HUHT €TTUTa
MabHOCH OOpJIUTHHU Kaia atamu(3, 36). U. 'anbnepuHHUHT yMyMU# TaXpUpHU OCTHIA
YOIl JTWITaH HWKKM TWUIM Karra Jyraraa Oy CY3HMHT aTWTd y4Ta MabHOCH
kenrupwirad(1, 287).

By cy3HuHT OupuKkManapy KyHuaarujiapHu y3 H4ura oJiaiu:
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the interests of community, black community, financial (business) community,
European Economic Community, technological community, community of goods,
community of interests (3, 36).

bupunun cy3 Ompukmacu the interests of community nyratna kenTupuiran
€TTUTa MabHOHMHT Oupoprtacura moc kenmaiau. LII.byTaeB xamma A.Mpuckynos
toMoHugaH Tauépnanran 70000 cy3 Ba ubopaman wubopar “HMHriamzua-y3oekua
ayFaT’na community CY3WHUHT HWKKWATa (KaMoa Xamja yMYMHMIUK) MabHOCH
kentupwirad (2, 104). lllyHuHr ydyyH mMa3Kyp cy3 OMpPUKMAcHHHM Tap>KHMMa KUJIUII
yayH interest cy3wWHUHT MabHOJIApHra XaMm bTHOOp Oepuin yio3uMm OViamu. by cy3
“maddodauk’ka AabBO KUIMAWAW, YHUHT aHUK MabHOCH MaBXyHd. Y akcapusr
xoJapaa y30ek Twimra ‘‘mandaar” aed Tapkuma KWIMHAAWM. MaHTUKaH (UKD
IOpUTAIUTaH OYJicak, UKKWTa acocuii MaH(aaT Xxakujia raimupuill MyMKUH. bupuHuncu
— maxcui maHdaar, UKKUHYUCH — >KaMusiT MaH(aatu. [IIyHUHT ydyH WHTIM34a-
Vy30ekua Jyrarna OepuiraH CY3HUHT ‘“9KaMoaT’ MabHOCH SMac, JKaMHSAT JeraH
MabHOCHHH Tap)KUMaja KyJuamn Makcaara MyBoduk oynamu. [lemak, the interests of
community Oupukmacu ¥y30ek THiaura “kKamuarT MaHdaataapu” ae0 TapKuma
KWJTHHATH.

HagOaTtmarm Oupukmamard community cysuaum Oy epna MaHpaaT JeraH
Ma3MyHJla Tapkuma KO Oynmaiaun. UyHKM Kopa TaHIWiIap >KaMHUSATH OViIuIiim
MYMKHH, OUPOK >KaMHUSTHUHT MabHOCH KEHT. by epJia Tapskumara aHuKJIMK KAPUTHII,
S’bHU KOHKPETJIAIITUPHUIN yeynuaaH (oiinananum tanad sTwiaau. Hrau3 Tuimaara
black cy3u HaakaT Kopa paHT OaaKu, KOpa TaHJIWJIAPHU XaM aHrIataad. Kopa Tanmm
OMPUKMACHHUHT Y3W MaBXyJ Tap)KUMa MyaMMOCHHH FOKOOMH Xaj dTHINTa XU3MaT
Kwiaay. Tap)KUMOHHHWHT Y3 HHTYUIIUSICUTa TasHUO, FOKOpHUIArd OWPUKMAaHH KOopa
TaHJIM aXxoJu Je0 TapykuMa Kuauiy Tyrpu oynaau. Ilyrnaii kumm6, black community
OupukMacuHu Y30€K THUJIMTa KOpa TaHJIM axoidu Ae0 YTrupuin ailHu MyIaaoaup.
Hktrcon coxacuaa KylaHaawrad keinmaru Oumpukma — financial (business)
community xucobsanaau. by Oupukmamaru Cy3HUHT MabHOCH OMPUHYM Ba MKKHHYN
Cy3 OMpHKMacuaa KyJUlaHTaH Community cy3 MavHOCHAAaH OyTyHJal (apk KUIaiH.
MonusiBuii )xamMmoa, MOJIMSIBUM JKaMUST KaOu cy3 Oupukmanapu cynbuiaup. LLlyHuHr
yuyH Oy VpuHIa Ma3Kyp OuUpUKMadaru community cy3uHu ‘‘moupa” ne0 OJIUII
Makcaara MyBo(uk. Jlemak, rokopuaaru OMpHKMaHu Y30€K THUJIIUTra MOJIMSYMIIAp
(TamOupkopnap) gowpacu Ae0 TapKuMa KWW TYFPU MYJT JEHUIT MyMKHH.
HasOarnaru O6upukma European Economic Communitynu Tapkuma KWJIHII YHTa
MyamMMO TYFAUPMalau, YyHKH Ma3Kyp OupukMma TapkuOuna community maddod
MabHOJU cy3 OVica Xxam, OuprkMa MaTOyoTaa (aos KyJIaHTaHIuTu Oouc, YHU Y30eK
TUJIMTa Tap>kuMa Kuuaill (aos OyaraHu Ba xaMmMara MabiiyM OYJraHu yayH) MyaMMO
TyFaupMaian Ba y EBpona WKTHCOMUN XaMKaMUATH 1e0 Tap)KUMa KUJIUHAIH.
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Keiinarn OMpUKMaHUHT Tap)KUMacu OKOpuUiaruiapjaaH anda ¢apk xuwiaau. MHrus
twmgaru technological community Gupukmacu Tap>)KUMOHIa MyaMMO TYFIUPHIIH
aHuk, ayHku technological cy3m mHMM3 THIMAA community cy3m OwiaH OMpUKMa
XOCHJT KWIMIIKM KaMm Ky3atwirad. LIyHuHr y4yH OMpHKMaHd Tap>KMMa KHJIUII
Tap>KMMOH/JIaH KaTTa MEXHAT Ba MaxopaTHU Tajad 3Taau. AWTraHUM3JIEK, JIyFataa Oy
CY3HUHT MabHOCH aKC HTTHpUIIMAraH, IIyHUHT Y4yH CY3 MAabHOCHUHU aHUKJAII YUyH
JyFaTJAaH TalllKapu, coxXara TeTHWILIM ana0uéTiapjiaH Ba MaHOandapJaH MabIyMOT
oNuIIra TYFpu Kenaau. Maskyp OMpuKMaHH Y30€K THUIHra TEXHHK XaMKODPIHUK Je0
Tap)KMMa KWIMII TaBcusi »Tuinaau. HasOatnmaru community of goods xamoa
community of interests cy3 Oupukmanmapumara COmmunity cy3m Oup XmI MabHOIA
kyuianrad. Mkkana 6upukmana xam Maskyp maddod cy3 “yMmyMuiliuk” MabHOCHAA
kenraH. bawv3zan maddod cy3napHuHT aHUMK, SBHU Gaon KyJUlaHAJAUTaH MabHOCH
onuHaau. Jlyratna community CY3UHMHI OUPUHYM MabHOCH — YMYMHUIUIMK Je0
oepunrad (2, 104). lllynnait kuimb, OupuHYM OMPUKMaHU Y30€K THIIUTA MOI-MYIKKA
VYMYMUti 32anuUK Kuiuui, UKKUHYUCUHU 3Ca MaHpaamaapuuue ymymuiaueu €0
Tap)KUMa KUJIUII Tanad STUIIMOK/IA.

Xynoca Kuamb aTranja, MHru3 Tiimaa “maddod” MabHOIU Cy3i1ap MaBxKy/I.
VYnapHu TapKuMa KHIUIT Tap>KUMOHIAH Tap)KMMa TpaHC(hOpMallvsCcH Ba yCyJJIapUHA
XY OWJIMIIHU, Xap UKKU TWI OYViinda 4yKyp Ouimmra sra OYJIUIIHA Xam/ia TOIKUP
OynmuIHM, Takpuba srajianiHu Tanad 3Taau. byHJa KOHTEKCT (MaTH) yciyOou Ba
COXacl XaM MYXUM axamusiTra sra. Tapkuma MyamMMmoJlapu Taijo Oynranja,
Tap>KUMOHHMHT (OUp THUJUIM, TapKKUMa Ba KOMYCHUH XaMJla Maxcyc) JyFrarjap OujaH
oupra coxa OViimua Maxcyc amabuériap Ba Oolllka MaHOalapra Mypo»kaaT STHIIH
Makcajara MyBoOQUKIUD.
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